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Traducción de los textos latinos propuestos al alumno en el "cuaderno de trabajo" preparado a tal efecto (traducciones
obligatorias y optativas, individuales y colectivas).
elaboración y exposición de un trabajo de investigación sobre alguno de los temas propuestos (históricos, literarios, de
pensamiento, ...)
Presentación de un cuaderno "miscelánea"

Programa Práctico

Manejo en la traducción de textos clásicos latinos y conocimiento de la literatura romana y su influencia en las
literaturas europeas, especialmente la española

Objetivos

1.          Aspectos fundamentales de la morfosintaxis latina.  

2.       Análisis, traducción y comentario de textos (selección de textos).  

3.          Literatura latina: estudio por géneros y autores de la literatura latina clásica, y lectura de varias obras
representativas de la misma.

Programa de Teoría

Conocimientos básicos de morfosintaxis latina e introducción a la traducción y estudio literario de una selección de
autores en prosa y verso, de diferentes géneros y épocas, propuestos en el temario, con especial atención a su
transmisión e influencia en las literaturas posteriores, fundamentalmente en la española.

Programa Básico

Estudio de la Lengua y literatura latinas.

Presentación

Se convendrá con los alumnos.

Evaluación
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C. CODOÑER (ed.), "Historia de la literatura latina", Madrid, Cátedra, 1997.

*  J. BAYET, "Literatura latina", Barcelona, Ariel, 1975 (y siguientes).

*  L. RUBIO y T. GONZÁLEZ, "Nueva gramática latina", Madrid, Coloquio, 1990.

(Se indicarán la ediciones utilizadas para el análisis y comentario de textos).

Bibliografía

 2Page 2 oflunes 22 junio 2015


